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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

В соответствии с общими целями ООП ВО и задачами профессиональной 

деятельности выпускника бакалавриата по направлениям специализированной 

подготовки бакалавров «Теория и методика преподавания иностранных языков и 

культур», «Перевод и переводоведение» целью освоения дисциплины  «Культура 

речевой коммуникации» является формирование способности осуществлять 

деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации с учётом межкультурного разнообразия общества в 

социально-историческом, этическом и философском контекстах. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

1. Выбирать стиль  общения на  русском языке в зависимости от цели и 

условий партнерства с учётом особенностей межкультурного 

взаимодействия, обусловленных  различием этических, религиозных и 

ценностных систем 

2. Знать способы преодоления коммуникативных барьеров при 

межкультурном взаимодействии 

3. Адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям 

взаимодействия с учетом исторического наследия и социокультурных 

традиций различных социальных групп, этносов и конфессий 

4. Вести деловую переписку на русском языке с учетом особенностей 

стилистики официальных и неофициальных писем. 

5. Публично выступать на русском языке, строить свое выступление с 

учетом аудитории и цели общения. 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

«Культура речевой коммуникации» относится к первому блоку дисциплин, к 

«Части, формируемой участниками образовательных отношений» Б1.В.ДВ.01.02. 



Эта дисциплина изучается в течение третьего семестра, она логически и 

содержательно-методически взаимосвязана со следующими дисциплинами:  

«Русский язык и культура речи», «Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена», «Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы», «Технологии эффективного трудоустройства», 

«Инновационные практики развития профессиональной карьеры», «Философия», 

«История (история России, всеобщая история)», «Межкультурная коммуникация на 

иностранных языках в профессиональной (общеполитической) сфере общения», 

«Межкультурная коммуникация на иностранных языках в  профессиональной 

(экономической) сфере общения», «История и география стран первого 

иностранного языка», «История литературы стран первого иностранного языка», 

«История мировой культуры». Дисциплина «Культура речевой коммуникации» 

способствует формированию того же круга универсальных компетенций (УК- 4.1, 

УК-4.2, УК 4.5, УК 5.1, УК 5.2, УК 5.3 ). 

Содержательная взаимосвязь курса «Культура речевой коммуникации» с 

перечисленными дисциплинами обеспечивается сущностной природой языка как 

средства мышления, познания и общения. Содержательная взаимосвязь курса 

«Культура речевой коммуникации» с перечисленными дисциплинами 

обеспечивается сущностной природой языка как средства мышления, познания и 

общения. Логическая взаимосвязь дисциплин проявляется в последовательности их 

изучения от начального ознакомления с принципами эффективной речи в курсе 

«Русский язык и культура речи» (первый семестр) до выработки умений и навыков 

эффективного профессионального общения на русском языке в курсе «Культура 

речевой коммуникации». 

Для успешного освоения данного курса необходимо наличие знаний в объеме 

образовательных программ среднего школьного образования и в объёме курса 

«Русский язык и культура речи». 

Уровень начальной подготовки обучающегося для успешного освоения 

дисциплины «Культура речевой коммуникации».  

Общие требования к «входным» знаниям, умениям и готовности 

(способностям) обучающегося, необходимым при освоении данной дисциплины и 

приобретенным в результате освоения предшествующих дисциплин (модулей) 

ограничиваются требованиями к уровню подготовки выпускников средней школы 

для сдачи единого государственного экзамена по русскому языку, а также успешное 

усвоение материала курса «Русский язык и культура речи», в том числе 

прохождение централизованного интернет-тестирования. 

 

3. Объем дисциплины:  

__2_____ зачетные единицы, _72______ академических часа, в том числе: 

контактная аудиторная работа: лекции 17_______ часов,  

самостоятельная работа: __55_____ часов.  

 



4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК-4  

Способен осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

 

УК-4.5 

Публично выступает на русском языке, строит свое 

выступление с учетом аудитории и цели общения 

 

УК-5 

Способен воспринимать межкультурное 

разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

 

УК-5.1 

Отмечает и анализирует особенности 

межкультурного взаимодействия  (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), обусловленные  

различием этических, религиозных и ценностных 

систем 

УК 5.3 

Определяет условия интеграции участников 

межкультурного взаимодействия для достижения 

поставленной цели с учетом исторического 

наследия и социокультурных традиций различных 

социальных групп, этносов и конфессий 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения 

зачёт, 3 семестр. 

6. Язык преподавания русский. 

 


